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Khalwa Es-salam 2022 (Retraite spirituelle de la Paix) 
 

Chères sœurs, Chers frères, Chers ami(e)s, 
Nous vous invitons à partager avec nous en ces derniers jours du mois de Ramadan et pour la 
troisième année consécutive, une khalwa (retraite spirituelle) par l’intermédiaire de notre 
plateforme Wejamaa.  
Tous ensemble reliés dans le cercle de l’Unicité pour vivre un temps de prière et de 
méditation, nous implorerons la Miséricorde divine afin qu’elle vienne et secoure l’humanité 
en détresse à travers les épreuves que traverse chacun de nous. 
Nous souhaitons élargir cette retraite à toutes et tous, affilié(e)s ou non à la Tariqa Alawiyya-
Darqawiyya-Shadiliyya, pourvu qu’ils soient sincères et véridiques dans leur désir de partager 
ces instants de méditations spirituelles.  
Celles et ceux retenu(e)s par leur travail et leurs occupations, peuvent nous rejoindre à la 
séance de dikhr lors de la veillée le soir. La procédure pour participer à cette retraite est 
téléchargeable via le lien suivant : https://webjamaa.net  
 

• Cette khalwa commencera lundi 25 avril 2022 au soir et se terminera jeudi 28 avril au 
soir. 

• Le 27 avril au soir, nous célébrerons la nuit du destin, moment symbolique de la 
descente de la Révélation coranique sur le Prophète, sur lui le salut et la paix : 

 
« Durant celle-ci descendent les anges et l’Esprit, par permission de Leur Seigneur pour tout 
ordre. Elle est paix et salut jusqu’à l’apparition de l’aube. » (Coran sourate 97 versets 4 et 5) 
 

• La dernier soir, à la clôture de la khalwa Es-salam nous assisterons à une veillée 
spirituelle ouverte à tous. 
 

Que le Miséricordieux, accepte nos prières, nous pardonne et nous vienne en aide. 
Amin. 
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 2022 ملاسلا ةولخ
 

 ءازعلأا ءاقدصلأا اهيأ ،تاوخلأاو ةوخلأا اهيأ

AB انعم ةكراشملل م5وعدن
C Dلأا ەذGخلأا ماIJضفلا ناضمر رهش نم ةQع ةثلاثلا ةنسللو لU اوتلاWC، AB

C ةولخ 
 "عمج ب[و" ان]صنم IYع ةQحور

AB اعQمج دحتنل
C دحلأا ةرئادGة dC عنeعتلا نم تاظحل شhاننإ ،لمأتلاو ربدتلاو د lتسIBBهللإا ةمحرلا لQة 

AB طhختت opCلا ةQناسlلاا ذقنت opح
C لا تاناحتملاا للاخ نم اهتامزأopC GزاتجDانم درف ل5 ا. 

 IJغو ةQلذاشلا ة[واقردلا ة[ولاعلا ةق[�طلل JB~بس]نملا ءاوس عيمجلا لمش]ل ةولخلا ەذD عسوتت نأ oBمتن
JB AB~صلخمو JB~قداص اونوكG نأ ط��� .JB~بس]نملا

C ةكراشم مهتبغر Dقارغتسلااو لمأتلا نم تاظحللا ەذ 
 .�Cورلا

AB ركذلا ةصح للاخ انب قاحتللاا مهنكمG ىرخأ تاماIpBلا وا ةQنهم تاطاhترا� نودQقملا صاخشلأا
C ةرهس 

AB ةكراشملا ةق[�ط لQمحت م�نكمG .ةلQللا
C Dع ةولخلا ەذIY اتلا ط�ارلاWC https://webjamaa.net  

  ل[�بأ 28 سeمخلا موي متتختو لاQل ل[�بأ JB 25~نثلإا موي ةولخلل حتتفت •
�Bآرقلا �Cولا لوIBBل ة[�مر ةظحل ،ردقلا ةلQل� لفتحنس لاQل ل[�بأ 27 موي •

C عU ص لوسرلاU � 
 ةروس "رجفلا علطم opح C¡ ملاس رمأ ل5 نم مهــ�ر نذ�ب اهيف حورلاو ةكئلاملا لIBBت" :ملسو هQلع
 5-4 ةGلآا ردقلا
  عيمجلل ةحوتفم ةQحور ةرهس B¥حنس ةولخلا ماتتخا دنع ةIJخلأا ةلQللا •

AB نوك[و انل رفغ[و انتاوعد � لhّقت
C مآ ،اننوع~JB 
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Historiquement, le Prophète reçoit la première révélation dans la caverne du mont Hîra 
(colline dominant la Mecque) où il a l’habitude d’effectuer des retraites (i’tiqaf).  
Elle est la préparation du face à face avec soi, avec Dieu. L’homme en méditation se trouve 
coupé de toute agitation. Il est mis devant un dilemme : déchirer les voiles de ses peurs, de 
ses doutes, renaître à soi et unir les multitudes des réalités qui l’angoissent et l’interrogent 
sur la Réalité unitive qui apaise son âme et la fortifie 
Aucune inscription est demandée et les personnes qui travaillent, intègrent la retraite en 
faisant le Dhikr de la Khalwa dès qu’ils en ont la possibilité. 
 
 

Notre intention pour la Khalwa de ce mois béni de Ramadan 2022 : 
 

Que ce mois béni de Ramadan soit pour vous, vos familles et l’ensemble de la 
communauté humaine, un mois de paix et de réconciliation. 

 
 
Déroulement de la retraite spirituelle 
Pour entrer dans la Khalwa : 
 

• Faire « les grandes ablutions » ; 
• Formuler sa niyya (intention) ; 
• Faire deux rak’a (pour celles et ceux qui peuvent) ; 
• La première rak’a, la fatiha suivie de la sourate « Ash-Sharh » « L’Ouverture » (S 94) ; 
• La seconde rak’a, la fatiha suivie de la sourate « Al Ikhlâs » « Le Culte Pur » (S 112) ; 
• Le programme se déroule selon des cycles complets d'une journée type. 

Chaque prière rituelle est suivie par le dhikr de la khalwa (hormis celle du Maghrib); 
• Le Wird général est maintenu après la prière du matin (Fadjr) et celui de l’Asr sera 

récité en direct via le lien YouTube. 
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AB ملسو هQلع � Uص دمحم اندQس Uع �Cولل لوزن لوأ نا5 ،اQخ[رات
C ءارح راغ )AB

C جhةكم برق ل 
 )فا�تعا( تاولخ� ماQقلا داتعا ثQح )ةمركملا

ــ�ر عمو اهسفن عم تاذلا ءاقل IJضحت ةلاح C¡ ةولخلا AB ءرملا نوكG امدنع .اهّ
C ل5 نع عطقن¬س لمأت ةلاح 

 هقGاضت opCلا ةددعتملا عئاقولا ةهجاومو ،هكوكشو ،هفواخم بجح ق[�مت :دحت مامأ نوكQس .تاIJثملا
 اهنصحتو اهــ[±قتو هحور B°~مطت opCلا كلت "ةGدحلأا ةقQقحلا " لوح اهعQمجت و هلءاس®و

 امل5 ركذلا� ماQقلا مهنا�م�ب ةQنهم تاطاhترا مهيدل نيذلا صاخشلأا ،لQجس® يأ ةولخلا لوخد بلطتي لا
  كلذ� ةصرفلا تحمس

 

AB انت¬ن 
C Dللاخ ةولخلا ەذ Dملا رهشلا اذh0222 ناضمر كرا 

 "ةحلاصملاو ملاسلا رهش ةQناسlلاا ل5و م�تلائاعل ،م·ل م[�¶لا ناضمر رهش ،رهشلا اذD نكQل"

  ةولخلا ةق#"ط

AB لوخدلل
C ةولخلا  

 )¹IYلأا ءوضولا( لاس]غلاا •
 ةQناسlلاا لU 5عو انتلائاع Uع و انيلع م[�¶لا ناضمر رهش ،رهشلا اذD نكQل" :ةQّنلا دقع� أدhن •

 "ةحلاصملاو ملاسلا رهش
 ةردقلاو ةعاطتسلاا مخل نمل JB~تعكرب ماQقلا •

 "...كردص كل ح��l ملأ" :ح��لا ةروسو ةحتافلا : Wولأا ةعكرلا    

 "....دحأ � وD لق " :صلاخلإا ةروسو ةحتافلا :ةQناثلا ةعكرلا    

 ةولخلا ركذ� اعوبتم نوكQس ةضورفم ةلاص تقو لWC :5اتلا ل�شلا Uع مويلا ل5 رمتس« جمانIYلا •
  )برغملا ةلاص ادع ام(
• Gعلا ةلاصو رجفلا ةلاص دع� ماعلا درولا نوك¥ Dخلأا اذIJ ع لقن¬سIY بوتويلا ط�ار 
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Jour : 24 Ramadan – 25 Avril  
22h00 Mot d’ouverture et explication du programme 
22h15 Formuler sa niyya (intention) suivie de la Prière de deux rak’a 
22h20 Rentrer dans la retraite et faire le premier Dhikr collectif via la plate-forme 

Webjamaa 
 
 

 

Jour : 25 Ramadan – 26 Avril 
Fadjr Prière, Wird, Dhikr de la khalwa 
Dhohr Prière, Dhikr de la khalwa 
18h00 Prière Asr, Wird et Coran, via la plate-forme Zoom 
19h00 Dhikr de la khalwa 
Maghrib Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la khalwa) 
22h00 Soirée Fikr autour de la nuit de la Valeur par le Docteur Abdellah Cherif 

Ouazzani  
23h15 Prière de l’Isha, Dhikr de la khalwa collectif via la plate-forme Webjamaa 
 
 

 

Jour : 26 Ramadan (Nuit du destin ou Nuit de la Valeur) – 27 Avril  
Fadjr Prière, Wird, Dhikr de la khalwa 
Dhohr Prière, Dhikr de la khalwa 
18h00 Prière Asr, Wird et Coran, via la plate-forme Zoom 
19h00 Dhikr de la khalwa 
Maghrib Prière, rupture de jeûne (pas de Dhikr de la khalwa) 
22h00 Soirée Spirituelle de la nuit de la Valeur  
23h15 Prière de l’Isha, Dhikr de la khalwa collectif via la plate-forme Webjamaa 
 
 

 

Jour : 27 Ramadan (Veillée spirituelle) – 28 Avril 
Fadjr Prière, Wird, Dhikr de la khalwa 
Dhohr Prière, Dhikr de la khalwa 
18h00 Prière Asr, Wird et Coran, via la plate-forme Zoom 
19h00 Dhikr de la khalwa 
Maghrib Prière, rupture de jeûne (pas de Dhikr de la khalwa) 
22h00 Dhikr de la khalwa collectif via la plate-forme Zoom 
23h00 Réunion Spirituelle de la Khalwa Es-salam 
00h00 Clôture de la Khalwa Es-salam 



 6 

  

 
 
 
 
 
  ل01بأ 25 – ناضمر 24 موي

 22:00  ةولخلا جمانرب ح@? و ةولخلا حاتتفا ةمل3
 22:15 حاتتفلاا MNOعكر ءادأو ةولخلا لوخد ةFن
ST لوخدلا

O ع ةعامج ركذلا ءادأو ةولخلاXY 22:20 عمج ب1\لا ةصنم 
 
 ل01بأ 26 – ناضمر 25 موي

 رجفلا ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
 رهظلا ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم XYع نآرقلا ةءارقو درولا ،hعلا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ةpجو لوانت ،ةلاصلا

T|ازولا فz@1لا yدpع روتكدلل ردقلا ةلFل لوح ركف ةرهس
O  22:00 

 23:15 عمج ب1\لا ةصنم XYع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص
 
 ل01بأ 27 – )ردقلا ةلFل ( ناضمر 26 موي

 رجفلا ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
 رهظلا ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم XYع نآرقلا ةءارقو درولا ،hعلا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ةpجو لوانت ،ةلاصلا

 22:00 ةكراpملا ردقلا ةلFل� لافتحلال �Oور عمج
 23:15 عمج ب1\لا ةصنم XYع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص

 
 ل01بأ �O( – 28ور عمج( ناضمر 27 موي

 رجفلا ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
 رهظلا ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم XYع نآرقلا ةءارقو درولا ،hعلا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ةpجو لوانت ،ةلاصلا
 22:00  موز ةصنم XYع ةعامج ةولخلا ركذ

 23:00 ملاسلا ةولخ متخل �Oور عمج

 00:00 ماتخلا
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L’Oraison de la Mer (Hizb al-Bahr) 
de l’Imam Al-Shâdhilî  

 

  رحَْبلْا بُزْحِ
 ُ﴾ھنْعَُ َّ= يَضِرَ﴿ يلِذِاَّشلا نسَحَلْا يِبَأ مامَلإِلِ

 

 مِیحَِّرلا نِمَحَّْرلاِ الله مِسِْب
 مَعِْنوَ يِّبرَ بَُّرلا مَعِْنَف يِبسْحَ كَمُلْعِوَ يِّبرَ تَنَْأ مُیلِعَ اَی مُیلِحَ اَی مُیظِعَ اَی ُّيلِعَ اَی

 تِاكَرَحَلْا يِفَ ةمَصْعِلْا كَُلَأسَْن مُیكِحَلْا زُیزَِعلْا تَنَْأوَ ءُاشََت نْمَ رُصُنَْت يِبسْحَ بُسْحَلْا
  تِاَدارَلإِاوَ تِامَلِكَلْاوَ تِاَنكََّسلاوَ

 .بِوُیُغلْا ةَِعَلاطَمُ نْعَ بِوُلُقلْلِ ِةرَِتاَّسلا مِاھَوَْلأاوَ كِوكُُّشلاوَ نِوُنُّظلا نَمِ تِارَطَخَلْاوَ
Au Nom de Dieu, le Clément, le Tout 
Miséricordieux. 
Ô Dieu ! Ô Sublime ! Ô Magnifique ! Ô Très-
Clément ! Ô Omniscient ! 
Tu es mon Seigneur, et Ta science me suffit. 
Quel excellent Seigneur, et quelle satisfaction ! 
Tu secours qui Tu veux, car Tu es le Très-Fort, 
le Très Miséricordieux ! 
Dans le mouvement comme dans le repos, 
dans la parole, les désirs et les pensées, nous 
Te demandons de nous préserver (al-‘isma) 
des doutes, des conjectures et des illusions, qui 
empêchent le cœur de scruter Tes mystères ! 

 Bismi l-lâhi l-raḥmâni l-raḥîmi 

yâ ‘aliyu ; yâ ‘aẓîmu ; yâ ḥalîmu ;yâ ‘alîmu ;  

anta rabî wa ‘ilmuka ḥasbî ; fa-ni‘ma l-rabu 
rabî wa ni‘ma l-ḥasbu ḥasbî ; tanṣuru man 
tashâ-u wa anta l-‘azîzu l-ḥakîmu ;  

nas-aluka l-‘iṣmata fî l-ḥarakâti wa l-sakanâti ; 
wa l-kalimâti wa l-irâdâti wa l-khaṭarâti ; mina 
l-ẓunûni wa l-shukûki wa l-awhâmi l-sâtirati li-
l-qulûbi ; ‘an muṭâla‘ati l-ghuyûbi 

 مْھِِبوُلُق يِف نَیذَِّلاوَ نَوُقِفاَنمُلْا لُوُقَی ذِْإوَ اًدیدِشًَ لاازَلْزِ اوُلزِلْزُوَ نَوُنمِومُلْا يَلُِتبْا دَِقَف
 ارَورُغُ َّلاِإُ ھَلوسُرَوَُ الله اَنَدعَوَ امَ ،ضٌرَمَ

Car « les croyants furent éprouvés et ébranlés 
d’une violente secousse. Les hypocrites et ceux 
dont le cœur est malade leur disaient : « Ce 
que Dieu et Son envoyé nous ont promis n’est 
que duperie ! » (Coran, 33 : 11-12). 

 faqad ibtuliya l-mûminûna wa zulzilû 
zilzalan shadîdan wa idh yaqûlu l-
munâfiqûna wa l-ladhîna fî qulûbihim 
maraḍun mâ wa‘adanâ l-lâhu wa 
rasûluhu ilâ ghurûra 

 مَیھِارَبْلإِ رَاَّنلا تَرَّْخسَوَ ىسَومُلِ رَحَْبلْا تَرَّْخسَ امَكَ رَحَْبلْا اَذھَ اَنَل رْخِّسَوَ اَنرْصُنْاوَ اَنْتِّبَثَف
 اَنَل رْخِّسَوَ نَامَیَْلسُلِ َّنجِلْاوَ نَیطِاَیَّشلاوَ حَیرِّلا تَرَّْخسَوََ دووُاَدلَِ دیدِحَلْاوَ لَاَبجِلْا تَرَّْخسَوَ

 ةِرَخِلآا رِحَْبوَ اَینُّْدلا رِحَْبوَ تِوكَُـلمَلْاوَ كِلْمُلْاوَ ءِامََّسلاوَ ضِرَْلأا يفِ كََل وَھُ رٍحَْب َّلكُ
 .ءٍيْشَ لِّكُ تُوكَُلمَ هِدَِیبِ نْمَ اَی ءٍيْشَ َّلكُ اَنَل رْخِّسَوَ

Alors affermis-nous et secours-nous ! Fais que 
cette mer nous soit soumise, comme Tu as 
soumis la mer pour Moïse, le feu pour 
Abraham, les montagnes et le fer pour David, 
le vent, les diables et les djinns pour Salomon ! 
Fais que toute mer qui T’appartienne nous soit 

 fa-thabitnâ wa-nṣurnâ ; wa sakhir lanâ hâdhâ l-
baḥra ; kamâ sakharta l-baḥra li-mûsâ ; wa 
sakharta l-nâra li-ibrâhîma ; wa sakharta l-
jibâla wa l-ḥadîda li-dâwûda ;  
wa sakharta l-rîḥa wa l-shayâṭîna wa l-jina li-
sulaymâna ;  
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soumise, aussi bien sur terre que dans le ciel, 
dans le monde sensible et dans le royaume 
céleste, la mer de cette vie et celle de l’Au-
delà ! Rends-nous soumise toute chose, ô Toi, 
« Celui qui détient en Sa main la royauté de 
toute chose » (Coran, 36 : 83). 

wa sakhir lanâ kula baḥrin huwa laka ; fî l-arḍi 
wa l-samâ-i ;  
wa l-mulki wa l-malakûti ; wa baḥri l-dunyâ 
wa baḥri l-âkhirati ;  
wa sakhir lanâ kula shay-in yâ man bi-
yadihi malakûtu kuli shay  

 صعیھك صعیھك صعیھك
 رُیْخَ كََّنِإِف اَنَلرْفِغْاوَ نَیحِِتاَفلْا رُیْخَ كََّنِإَف اَنَل حَْتفْاوَ نَیرِصِاَّنلا رُیْخَ كََّنِإَف اَنرْصُنُْأ

 نَمِ اَنجَِّنوَ اَندِھْاوَ نَیِقزِاَّرلا رُیْخَ كََّنِإَف اَنقْزُرْاوَ نَیمِحِاَّرلا رُیْخَ كََّنِإَف اَنمْحَرْاوَ نَیرِِفاَغلْا
 نَیمِلِاَّظلا مِوَْقلْا

Kâf – Hâ – Yâ – ‘Ayn – Sâd (3 fois). 
Secours-nous, car Tu es par excellence Celui 
qui assiste ! 
Accorde-nous l’ouverture spirituelle, car Toi 
seul peux la donner ! 
Fais-nous miséricorde, car Tu es le meilleur 
des miséricordieux ! 
Sustente-nous, car Toi seul pourvois au besoin 
des créatures ! 
Guide-nous, et sauve-nous des oppresseurs ! 

 kâf - ha - ya -‘âyn - ṣâd (3) 
unṣurnâ ; fa-inaka khayru l-nâṣirîna ;  
wa-ftaḥ lanâ fa-inaka khayru l-fâtiḥîna ; wa-
ghfir lanâ fa-inaka khayru l-ghâfirîna  

wa-rḥamnâ fa-inaka khayru l-râḥimîna 
 
wa-rzuqnâ fa-inaka khayru l-râziqîna  
 
wa-hdinâ wa najinâ mina l-qawmi l-ẓâlimîna 

 اھَبِ اَنلْمِحْاوَ كَتِمَحْرَ نِئِازَخَ نْمِ اَنیَْلعَ اھَرْشُنْاوَ كَمِلْعِ يفِ يَھِ امَكًَ ةَبِّیطَ احًیرِ اَنَل بْھَوَ
ّدلا يفِ ةَِیفِاَعلْاوَ ةِمََلاَّسلا عَمَ ةِمَارَكَلْا لَمْحَ  .رْیدَِق ءٍيْشَ لِّكُ ىَلعَ كََّنإِ ةِرَخِلآاوَ اَینُّْدلاوَ نِیِ

Accorde-nous un vent favorable, tel que peut 
le concevoir Ta science et, le prenant des 
trésors de Ta miséricorde, déploie-le sur nous ! 
Fais qu’il nous porte de façon miraculeuse, et 
que nous accompagnent la sauvegarde et 
l’intégrité dans nos vies spirituelle et 
temporelle, ainsi que dans l’Au-delà : Tu es 
puissant sur toute chose ! 

 wa hab lanâ rîḥan ṭayibatan kamâ hiyâ fî 
‘ilmika ; wa-nshurhâ ‘alaynâ min khazâ-ini 
raḥmatika ; wa-ḥmilnâ bihâ ḥamla l-karâmati 

ma‘a l-salâmati ; wa l-‘âfiyati fî l-dîni wa l-
dunyâ wa l-âkhirati ; inaka ‘alâ kuli shay-in 
qadîr 

 اَنِنیدِوَ اَناَینُْد يِف ةَِیِفاَعلْاوَ ةِمََلاَّسلاوَ اَنِناَدبَْأوَ اَنِبوُلُقلِ ةِحَاَّرلا عَمَ اَنرَومُُأ اَنَل رْسَِّی َّمھَُّللَا
 مْھُخْسَمْاوَ اَنِئاَدعَْأ هِوجُوُ ىَلعَ سْمُطْاوَ اَنلِھَْأ يِفً ةَفیلِخَوَ اَنرَِفسَ يِف اًبحِاصَ اَنَل نْكُوَ

 .اَنیَْلِإ ءَيجِمَلْاَ لاوَ َّيضِمُلْا نَوُعیطَِتسَْیَ لاَف مْھِِتَناكَمَ ىَلعَ
Mon Dieu, facilite-nous nos affaires, tout en 
nous assurant le repos du cœur et du corps, 
ainsi que santé et protection dans nos vies 
spirituelle et temporelle. Sois pour nous un 
compagnon durant le voyage, et remplace-nous 
au sein de notre famille ! 
Efface les visages de nos ennemis, et pétrifie-
les sur place, de sorte qu’ils ne puissent ni 
nous échapper ni fondre sur nous : 

 alâhuma yasir lanâ umûranâ ma‘a l-râḥati li-
qulûbinâ wa abdâninâ ; wa l-salâmati wa l-
‘âfiyati fî dunyânâ wa dîninâ ; wa kun lanâ 
ṣâḥiban fî safarinâ wa khalîfatan fî ahlinâ ;  
wa-ṭmis ‘alâ wujûhi a‘dâ-inâ ; wa-msakh-hum 
‘alâ makânatihim falâ yastaṭî‘ûna l-muḍiya wa 
lâ l-majî-a ilaynâ 
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 مْھُاَنخْسَمََل ءُآشََن وَْلوَ نَورُصِبُْی ىَّنَأَف طَارَصِّلا اوُقَبَتسْاَف مْھِِنُیعَْأ ىَلعَ اَنسْمَطََل ءُاشََن وَْلوَ
نَوُعجِرَْیَ لاوَ ا�یضِمُ اوعُاطََتسْا امََف مْھِِتَناكَمَ ىَلعَ  

« Si Nous le voulions, Nous les frapperions de 
cécité ; ils se rueraient sur la route. Mais 
comment verraient-ils ? 

Si Nous le voulions, Nous les pétrifierions sur 
place de sorte qu’ils ne sauraient ni partir ni 
revenir » (Coran, 36 : 66-67). 

 wa law nashâ-u la-ṭamasnâ ‘alâ a‘yunihim fa-
stabaqû l-ṣirâṭa fa-anâ yubṣirûna 
 
wa law nashâ-u la-masakhnâhum ‘alâ 
makânatihim famâ staṭâ‘û muḍiyan wa lâ 
yarji‘ûn 

 مِیحَِّرلا زِیزَِعلْا لُیزِنَْت مٍیقَِتسْمُ طٍارَصِ ىَلعَ نَیلِسَرْمُلْا نَمَِل كََّنِإ مْیكِحَلْا نِآرُْقلْاوَ سَِی
 اَّنِإ نَوُنمِوُیَلا مْھَُف مْھِرَِثكَْأ ىَلعَ لُوَْقلْا َّقحَ دَْقَل نَوُلِفاغَ مْھَُف مْھُؤُاَبآ رَذِنُْأ آمَ امًوَْق رَذِنُْتلِ

 ا�دسُ مْھِیدِیَْأ نِیَْب نْمِ اَنلَْعجَوَ نَوحُمَقْمُ مْھَُف نِاَقذَْلاا ىَلِإ يَھَِفً لاَلاغَْأ مُھِِقاَنعَْأ يِف اَنلَْعجَ
 نْورُصِبُْیَ لا مْھَُف مْھُاَنیْشَغَْأَف ا�دسُ مْھِفِلْخَ نْمِوَ

« Yâ-Sîn. Par le Coran plein de sagesse ! Tu es 
certes du nombre des envoyés de Dieu, sur une 
voie droite. Voici une Révélation émanant du 
Tout-Puissant, du Tout-Compatissant, qui t’est 
confiée pour que tu avertisses un peuple dont 
les ancêtres n’ont pas été avertis et qui, de ce 
fait, sont insouciants. La sentence prononcée 
contre la plupart d’entre eux s’est réalisée : ils 
ne croiront pas. Nous avons mis à leur cou des 
carcans qui montent jusqu’au menton ; aussi 
vont-ils la tête haute mais les yeux baissés. 
Nous avons mis une barrière devant eux et une 
autre derrière eux. Nous leur avons bandé les 
yeux ; aussi ne voient-ils pas » (Coran, 36 : 1-9). 

 yâ-sîn * wa l-qur-âni l-ḥakîmi * inaka lamina l-
mursalîna *  

‘alâ ṣirâṭin mustaqîmin * tanzîlu l-‘azîzi l-
raḥimi * li-tundhira qawman mâ undhira âbâ-
uhum fahum ghâfilûna * laqad ḥaqa l-qawlu 
‘alâ aktharihim fahum lâ yûminûna * inâ 
ja‘alnâ fî a‘nâqihimu aghlâlan fa-hiyâ ilâ 
ladhqâni fahum muqmaḥûna * wa ja‘alnâ min 
bayni aydihim sudan wa min khalfihim sudan 
fa-agh shaynâhum fahum lâ yubṣirûn  

 هْوجُوُلْا تِھَاشَ ،هْوجُوُلْا تِھَاشَ ،هْوجُوُلْا تِھَاشَ
 امَلْظُ لَمَحَ نْمَ بَاخَ دَْقوَ مِوُّیَقلْاِ يّحَلْلُِ هوجُوُلْا تَِنعَوَ

 نْاَیغِبَْیَ لا خٌزَرَْب امَھَُنیَْب نِاَیقَِتلَْی نِیْرَحَْبلْا جَرَمَ ،قسع مح ،سط
Les visages sont défais (3 fois) ! 

« Les visages s’humilieront devant le Vivant, 
l’Immuable. Malheureux l’être qui se 
présentera à Lui chargé d’iniquité ! » 
(Coran, 20 : 111). 
Ta-sin. 

Hâ Mîm ‘Ayn Sîn Qâf. 

« Il a fait confluer les deux mers pour qu’elles 
se rencontrent. Entre elles est un isthme, de 
sorte qu’elles ne se mélangent pas » 

(Coran, 55 : 19-20). 

 shâhati l-wujûh ; shâhati l-wujûh ; shâhati l-
wujûh 

wa ‘anati l-wujûhu li-l-ḥayi l-qayûmi wa qad 
khaba man ḥamala ẓulma 

ṭa-sîn * 

ḥa-mîm * ‘âyn-sîn-qâf * 
maraja l-baḥrayni yaltaqiyâni * baynahumâ 
barzakhun lâ yabghiyân * 
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 مح ،مح ،مح ،مح ،مح ،مح ،مح
 نْورُصَنُْیَ لا اَنیَْلَعَف رُصَّْنلا ءَاجَوَ رُمَْلأا َّمحُ

لِوَّْطلا يذِ بِاَقعِلْا دِیدِشَ بِوَّْتلا لِبِاَقوَ بِنَّْذلا رِفِاغَ مِیلَِعلْا زِیزَِعلْاِ الله نَمِ بِاَتكِلْا لُیزِنَْت مح  
.رْیصِمَلْا ھِیَْلإِ وَھُ َّلاإَِ ھَلإِ لا  

Hâ Mîm (7 fois) 

La chose est décrétée : le secours divin est 
arrivé ; ils ne pourront donc pas l’emporter sur 
nous. 

« Hâ – Mîm. La Révélation du Livre vient de 
Dieu, le Tout-Puissant, l’Omniscient, Celui qui 
pardonne le péché, qui accueille le repentir, 
qui est redoutable dans son châtiment, le 
Longanime. Pas de dieu si ce n’est Lui. Vers 
Lui sera le retour » (Coran, 40 : 1- 3). 

 

 ḥa-mîm * ḥa-mîm * ḥa-mîm * ḥa-mîm * ḥa-
mîm * ḥa-mîm * ḥa-mîm  

ḥuma l-amru wa jâ-a l-naṣru fa-‘alaynâ lâ 
yunṣarûn  

ḥa-mîm * tanzîlu l-kitâbi mina l-lâhi l-‘azîzi 
l-‘alîmi * ghâfiri l-dhanbi wa qâbili l-tawbi 
shadîdi l-‘iqâbi dhî l-ṭawli lâ ilâha ilâ huwa 
ilayhi l-maṣîr *  

 اَنُتَیامَحِ قسع مح اَنُتَیاَفكِ صعیھك اَنُفقْسَ سی اَنُناطَیحِ كَرَاَبَت اَنُباَبِ الله مِسِْب
 ﴾fois3﴿ مْیلَِعلْا عُیمَِّسلْا وَھُوَُ َّ= مُھُكَیفِكَْیسََف

 اَنیَْلعَ رَُدقُْیَ لاِ الله لِوْحَِب اَنیَْلِإٌ ةرَظِاَنِ الله نُیْعَوَ اَنیَْلعَ لٌوُبسْمَ شِرَْعلْا رُْتسِ
« Au nom de Dieu » est notre 
porte ; « Tabâraka » est notre muraille ; « Yâ – 
Sîn » est notre toit ; « Kâf – Hâ – Yâ – ‘Ayn – 
Sâd » est notre subsistance suffisante ; « Hâ – 
Mîm – ‘Ayn – Sîn – Qâf » est notre protection. 

« Dieu te suffira contre eux : Il entend et sait 
tout » (Coran, 2 : 137) : 3 fois. 

Le voile du Trône est étendu sur nous, et l’œil 
de Dieu nous regarde ! Par la force de Dieu, ils 
n’auront pas de puissance sur nous ! 

 bismi l-lâhi bâbunâ ; tabâraka ḥiṭânunâ ; yâ-sîn 
saqfunâ kâf-ha-ya-‘âyn-ṣâd kifâyatunâ ; ḥa-
mîm * ‘âyn-sîn-qâf ḥimâyatunâ 

fa-sa-yakfîka-humu l-lâhu wa huwa l-samî‘u l-
‘alîm (3 fois) 

sitru l-‘arshi masbûlun ‘alaynâ ; wa ‘aynu l-
lâhi nâẓiratun ilaynâ ; bi-ḥawli l-lâhi lâ 
yuqdaru ‘alaynâ 

 ظْوُفحْمٍَ حوَْل يِفٌ دیجِمَ نٌآرُْق وَھُ لَْب طٌیحِمُ مْھِِئآرَوَ نْمُِ َّ=وَ
 « Dieu les cerne à leur insu. Ceci est, au 
contraire, un Coran sublime, gravé sur une 
Table gardée ! » (Coran, 85 : 20-22). 

 

 

 

 

 

 

 

 wa l-lâhu min warâ-ihim muḥîṭun * bal huwa 
qur-ânun majîdun * fî lawḥin maḥfûẓ * 
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 ﴾fois3 ﴿.نْیمِحِاَّرلا مُحَرَْأ وَھُوَ اظًِفاحَ رٌیْخَُ َّ=اَف
 ﴾fois3 ﴿.نْیحِلِاَِّصلا ىَّلوََتَی وَھُوَ بَاَتكِلْا َّلَّزَن يذِّلاُ َّ= يَـــِّیــــلِوَ َّنِإ
 ﴾fois3 ﴿.مْیظَِعلْا شِرَْعلْا ُّبرَ وَھُوَ تُلَّْكوََت ھِیَْلعَ وَھُ َّلاِإَ ھَلِإَ لاُ َّ= يَِبسْحَ

« Dieu est le meilleur gardien ; Il est le plus 
Miséricordieux des miséricordieux » (Coran, 
12 : 64) : 3 fois. 
« En vérité, mon Maître est Dieu, qui a fait 
descendre le Livre. C’est Lui qui investit les 
saints » (Coran, 7 : 196) : 3 fois. 
« Dieu me suffit ! Pas de dieu si ce n’est Lui ! 
Je me confie entièrement à Lui. IL est le 
Maître du Trône immense ! » 
(Coran, 9 : 129) : 3 fois. 

 fa-l-lâhu khayrun ḥâfiẓan1 wa huwa arḥamu l-
râḥimîn * (3 fois) 
ina waliyiyâ l-lâhu l-ladhî nazala l-kitâba wa 
huwa yatawalâ l-ṣâliḥîn * (3 fois) 
 
ḥasbiyâ l-lâhu lâ ilâha ilâ huwa ‘alayhi 
tawakaltu wa huwa rabu l-‘arshi l-‘aẓîm * 
(3 fois) 

ّذلاِ الله مِسْبِ  ﴾fois3 ﴿ مْیلَِعلْا عُیمَِّسلا وَھُوَ ءِامََّسلا يفَِ لاوَ ضِرَْلأا يفِ ءٌيْشَ ھِمِسْا عَمَ ُّرضَُیَ لا يِ
 ﴾fois3 ﴿ مْیظَِعلْاِ يّلَِعلْاِ bابِ َّلاإَِ ةَّوُقَ لاوَ لَوْحََ لاوَ

Au nom de Dieu : grâce à Son Nom, rien de ce 
qui se trouve sur la terre ou au ciel ne saurait 
nuire. Il entend et sait tout (3 fois). 

Il n’y a de force et de puissance que par Dieu, 
le Sublime, le Magnifique (3 fois). 

 bismi l-lâhi l-ladhî lâ yaḍuru ma‘a smihi shay-
un fî l-arḍi wa lâ fî l-samâ-i ; wa huwa l-
samî‘u l-‘alîm (3 fois) 

wa lâ ḥawla wa lâ quwata ilâ bi-l-lâhi l-‘aliyi l-
‘aẓîm (3 fois) 

مَّْلسَوَ ھِِبحْصَوَ ھِلِآ ىَلعَوَ دٍَّمحَمُ اَندِِّیسَ ىَلعَُ َّ= ىَّلصَوَ  
Que Dieu accorde Sa grâce et Sa paix à 
notre seigneur Muhammad, ainsi qu’à sa 
famille et à ses compagnons ! 

 Wa salla l-Llâhu ‘alâ sayyidina Muhammad wa 
‘alâ âlihi wa sahbihi wa sallam 

َعلْٱ بِّرَ َِِّ)ُ دمْحَلْٱ مِیحَِّرلٱ نِمَٰحَّْرلٱ َِّ)ٱ مِسْبِ  مِوَْی كِلِمَ مِیحَِّرلٱ نِمَٰحَّْرلٱ نَیمَِلٰ
 نَیذَِّلٱ طَرَٰصِ مَیقَِتسْمُلْٱ طَرَٰصِّلٱ اَندِھْٱ نُیعَِتسَْن كَاَّیإِوَُ دُبعَْن كَاَّیإِ نِیّدِلٱ

 )نْیمِآ( نَیّلِآَّضلٱ لاَوَ مْھِیَْلعَ بِوضُغْمَلْٱ رِیْغَ مْھِیَْلعَ تَمَْعنَْأ
   

Au Nom de Dieu, le Clément, le Tout 
Miséricordieux. 
Louange à Dieu, Seigneur des mondes 
Le Clément, le Tout Miséricordieux 
Le Roi du Jour du Jugement 
C’est Toi que nous adorons, c’est Toi 
dont nous implorons le secours 
Dirige-nous dans le chemin droit 
Le chemin de ceux que Tu as comblés de 
bienfaits ; non pas le chemin de ceux qui 
encourent Ta colère ni celui des égarés. 
 

﴿1fois﴾ bismi l-lâhi l-raḥmâni l-raḥîmi * 
al-ḥamdu li-lâhi rabi l-‘âlamîna *  
l-raḥmâni l-raḥîmi * 
maliki yawmi l-dîn * 
iyâka na‘budu wa iyâka nasta‘în  
ahdinâ l-ṣirâṭa l-mustaqîma * 
ṣirâṭa l-ladhîna an‘amta ‘alayhim ghayri 
l-maghḍûbi ‘alayhim wa lâ l-ḍâlîn * 
âmîn 
 

 
1 ḥâfiẓan : selon variante de lecture coranique Hafs et ḥifẓan selon variante de lecture Warch 
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 زیزَِعلْٱ ُّيوَِقلْٱ وَھُوَ ءٓاشََی نمَ قُزُرَْی هدِاَبعِِب فٌیطَِلُ َّ#ٱ
Dieu est bienveillant envers ses 
serviteurs ; 
Il pourvoit aux besoins de qui il veut ; 
Il est le Fort, le Tout-Puissant ! 

﴿1fois﴾ alâhu laṭîfun bi-‘ibâdih 
yarzuqu man yashâ 
wa huwa l-qawiyu l-‘azîz 

 فْیطَِلاَی
Le Bienveillant ﴿33fois﴾ Yâ Laṭîf 

 ىَلجَنْا يمِّھَ ُّلُكوَ جْرَِّفُ دمَصَ اَی ،جُرَِّفمُ كَاوَسِ يلِامَُ دحِاوَ ای
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments, 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufariju 
yâ ṣamadu farij 
wa kulu hamî_njalâ 

 فْیطَِلاَی
Le Bienveillant ﴿100fois﴾ Yâ Laṭîf 

 ىَلجَنا يمِّھَ ُّلُكوَ جْرَِّفُ دمَصَ اَی ،جُرَِّفمُ كَاوَسِ يلِامَُ دحِاوَ ای
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments, 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufariju 
yâ ṣamadu farij 
wa kulu hamî_njalâ 

 فْیطَِلاَی
Le Bienveillant ﴿100fois﴾ Yâ Laṭîf 

 ىَلجَنْا يمِّھَ ُّلُكوَ جْرَِّفُ دمَصَ اَی ،جُرَِّفمُ كَاوَسِ يلِامَُ دحِاوَ ای
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments, 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufariju 
yâ ṣamadu farij 
wa kulu hamî_njalâ 

 فْیطَِلاَی
Le Bienveillant ﴿100fois﴾ Yâ Laṭîf 

 ىَلجَنْا يمِّھَ ُّلُكوَ جْرَِّفُ دمَصَ اَی ،جُرَِّفمُ كَاوَسِ يلِامَُ دحِاوَ ای
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments, 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufariju 
yâ ṣamadu farij 
wa kulu hamî_njalâ 
 

نْیبمُلْا قحَلْا كُلِمَلا اللهَ لا إَِ ھَلإَِ لا  
 نْیمَلأْا دعْوَلْا قُدِاصَ الله لُوسرَ دْمَحَمُ

Il n’y a de dieu que Dieu 
Le Roi, le Vrai, l’Évident 
Muhammad est l’Envoyé de Dieu 
Lui, le sincère en sa promesse, le loyal 

﴿100fois﴾ lâ ilâha ilâ lâh  
l-maliku l-ḥaq al-mubîn 
Mûḥamad rasûl alâh 
ṣâdiqu l-wa‘d al-âmîn  
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 نُْكَی مَْلوَ ،دَْلوُی مَْلوَ دْلَِی مَْل ،دْمََّصلاُ Mَأ ،دْحََأُ الله وَُھ لُْق مِیحَِّرلا نِمَحَّْرلا اللهِ مِسْبِ
  دْحََأ اؤًُفُكُ ھَل

Au Nom de Dieu, le Clément, le Tout 
Miséricordieux. 
Dis : « Lui, Dieu est Un ! 
Dieu ! L’Impénétrable ! 
Il n’engendre pas ; Il n’est pas engendré ;  
Nul n’est égal à Lui ! 

﴿3fois﴾ bismi l-lâhi l-raḥmâni l-raḥîmi 
 
qul huwa l-lâhu aḥad ; 
alâhu l-ṣamad ; 
lam yalid wa lam yûlad 
wa lam yakun lahu kufu-an aḥad 
 

  ثٌاَیغِ اَی
Toi, qui prêtes assistance ﴿1fois﴾ Yâ ghiyâthun  

 ءُاَنَفلْا اَنَّسمَ ىعَرْصًَ ةَّلذَِأ      اَنفَْقوَ دَْق كَِباَبِب ثٌاَیغِ اَی
 ءُاَبوَلْاُ هاشَغَ َّرطَضْمُلْا بِجَِأ   ارًبْصَ لَیعِ دَْق ثَیغَِتسْمُلْا ثِغَِأ 

Toi, qui prêtes assistance, nous implorons 
devant Ta porte 
Humiliés, abattus, anéantis ! 
Assiste celui qui T’implore, la patience 
s’est absentée 
Réponds au malheureux atteint par le mal 
 

 yâ ghiyathun bi-bâbika qad waqafnâ 
adhilatan ṣar‘â masanâ l-fanâ-u 
 
aghithi l-mustaghîtha qad ‘îla ṣabran 
ajibi l-muḍṭara ghashâhu l-wabâ-u 

ءُاَبھَ لُقَْعلْاوَ حٌیرَِق فُرَّْطلاوَ حٌی    رِجَ بُلَْقلْاوَ يِّبرَ كَاَنوْعََد  

ءُاطََعلْا نُوكَُی كَِناوَضْرِِبِ وَ كَاوَسِ اَنَل امَ يِّبرَ كَاَنوْعََد       
 ءُاَنَعلْا ىَغلُْی مِرَكَْلأا لِوسَُّرلاِب    اَناعَُد ىجَرُْی مِظَعَْلأا كَمِسْاِب

Nous T’implorons, Seigneur, avec le 
cœur meurtri, 
En larmes et la raison anéantie 
Nous T’implorons, Seigneur, nous 
n’avons d’autre que Toi 
Avec Ton agrément, le don se fera 
Par Ton Nom Suprême, notre prière 
s’exaucera 
Par le noble Envoyé, notre peine finira 
 
 
 
 
 
 

 da‘awnâka rabi wa l-qalbu jarîḥun  
wa l-ṭarfu qarîḥun wa l-‘aqlu habâ-u 
 
da‘awnâka rabî mâ lanâ siwâka 
wa bi riḍwânika yakûnu l-‘aṭâ-u 
 
bi ismika l-a‘ẓami yurjâ du‘ânâ 
bi l-rasûli l-akrami yulghâ l-‘anâ-u 
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 ءُاَفشِّلا ُّمِتَی كَھِجْوَ روُِنِب   ءٍيْشَ لكُ يِف نِوصُمَلْا كَرِّسِِب
 ءُاجََّرلا كَیِف بَیخَِی نَْأ اشَاحَوَ     وـعُدَْن كَاَبِب اَنَتفَْقوَْأ تَنَْأ
 ءُاوََدوَ لٌدَْعَف تَبَّْذعَ نِْإوَ     ىمَحُْن كَنْمِ لٍضَْفِبَف تَمْحِرَ نِْإ

Par Ton secret préservé en toute chose  
Par la lumière de Ta Face, notre guérison 
s’achèvera 
C’est Toi qui nous places implorants 
devant Ta porte 
À Dieu ne plaise que notre espoir ne soit 
vain 
Si Tu accordes Ta miséricorde, nous 
serons protégés par Ta grâce, 
Mais si Tu châties, c’est justice et remède 
 

  
bi sirika l-maṣûni fî kuli shay-in 
bi nûri wajhika yatimu l-shifâ-u 
 
anta awqaftanâ bi bâbika nad‘û 
wa ḥâshâ an yakhîba fîka l-rajâ-u 
 
in raḥimta fa bi faḍlin minka nuḥmâ 
wa in ‘adhabta fa ‘adlun wa dawâ’u 

 اوؤُاسََأ مَْأ اوُنسَحَْأ كَدِیِبَعب  ىَلوَْأ تَنَْأ ةٍَلاحَ لِّكُ ىَلَعَف
 ءُامَرَكُُ ھُلْثمِ امَ امًیرِكَ اَی   اَنْثغَِأ كَِتمَحْرَِب امًیحِرَ اَی

 ءُاَفصَ كَنْمِ وُفَْعلَْاف اَّنعَ فُعْاَف   وٌفْعَ كََّنِإَف رْفِغْاَف ارًوُفغَ اَی
En chaque état, Tu restes le meilleur 
recours 
Pour Tes serviteurs, qu’ils aient fait le 
bien ou le mal 
Ô Miséricordieux, accorde-nous Ta 
miséricorde 
Ô Généreux à nul autre pareil ! 
Toi qui pardonnes, Sois indulgent, Tu es 
l’indulgence même 
Pardonne-nous, Ton pardon est sérénité 

  
fa ‘alâ kuli ḥâlatin anta awlâ 
bi ‘abîdika aḥsanû am asâ-û 
 
yâ raḥîman bi raḥmatika aghithnâ 
yâ karîman mâ mithluhu kuramâ-u 
 
yâ ghafûran fa-ghfir fa inaka ‘afwun 
fa‘fu ‘anâ fa l-‘afwu minka ṣafâ-u 
 

 ءُاضَرُِ هاَدمَ ارًمْعُ اَنَل مِْتخْاوَ    يرِاوََّطلا ءوِسُ نْمِ اَنرْجَِأ اَنقِّْفوَ
 ءَُلاجَلْا ھِِب الله ةِمَحْرَ نِیْعَ    يدِامَعِِ يِّبَّنلا ىَلعَُ ةَلاَّصلاوَ

 ءُامََّسلا ضََاف امَ بٍحْصَوَ لٍآ نْمِ     دٍرَْف لِّكُلِ لُمِاَّشلا مَُلاَّسلاوَ
Accorde-nous le succès, protège-nous des 
malheurs 
Scelle notre vie par Ton agrément 
Je prie pour le Prophète, mon soutien 
Source de Miséricorde et de délivrance 
Que la paix s’étende sur chacun,  
Sur les siens et sur ses compagnons. 
Comme l’abondance du ciel 

 wafiqnâ ajirnâ min sû-i l-ṭawârî 
wa khtim lanâ ‘umran madâhu riḍâ-u 
 
wa l-ṣalâtu ‘ala ’l-nabiyi ‘imâdî 
‘ayni raḥmati l-lâhi bihi l-jalâ-u 
 
wa l-salâmu l-shâmilu li kuli fardin 
min âlin wa ṣaḥbin mâ fâḍa l-samâ-u 
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 Vَّْا بَیبِحَاَی اَندْیسِاَی كَیَْلعَ مَُلاَّسلاوَُ ةَلاَّصلَا

 Vَّْا َّيبَِناَی اَندْیسِاَی كَیَْلعَ مَُلاَّسلاوَُ ةَلاَّصلَا
 Vَّْا لَوُسرَاَی اَندْیسِاَی كَیَْلعَ مَُلاَّسلاوَُ ةَلاَّصلَا

  نْعَ ىضَرِّلاوَ كَلِآ ىَلعَوَ كَیَْلعَُ Vَّا ىَّلصَ كَیَْلعَ مٍَلاسَ فُلَْأوٍَ ةَلاصَ فُلَْأ
 نْیمَِلاَعلْا بِّرَ Vَُِِّ دمْحَلْاوَ نْیعِمَجَْأ Vَِّا قِلْخَ رَیْخَاَی اَنَلاوْمَاَی كَبِاحَصَْأ

 
Que la prière et la paix soient sur toi, 
ô Ami de Dieu ! 
Que la prière et la paix soient sur toi, 
Ô Prophète de Dieu ! 
Que la prière et la paix soient sur toi, 
Ô Envoyé de Dieu ! 
Mille prières et paix sur toi ! 
Que la prière de Dieu soit sur toi, sur 
les tiens, et que Dieu agrée tes 
compagnons ; Ô toi notre Maître ! Ô 
toi qui es l’Élu d’entre la création 
entière ! 
Louange à Dieu, Seigneur des 
mondes. 

﴿1fois﴾ aṣ-ṣalātu wa ʿs-salāmu ʿalayka 

yā sayyidinā yā ḥabība ʾllāh 

aṣ-ṣalātu wa ʿs-salāmu ʿalayka 

yā sayyidinā yā nabiyya ʾllāh 

aṣ-ṣalātu wa ʿs-salāmu ʿalayka 

yā sayyidinā yā rasūla ʾllāh 

alfu ṣalātin wa alfu salāmin ʿalayka 

ṣallā ʾllāhu ʿalayka wa ʿalā ālika 

wa ʾr-riḍā ʿan aṣḥābika yā mawlānā 

yā khayra khalqi ʾllāhi aǧmaʿīna 

wa ʾl-ḥamdu lillāhi rabbi ʾl-ʿālamīn 

 
 
 

 
 


